NN 118/10, 20.10.2010.

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, RIBARSTVA I RURALNOG RAZVOJA

3089

Na temelju članka 27. stavka 7. Zakona o strukturnoj potpori i uređenju tržišta u ribarstvu (»Narodne novine«, br. 153/09) ministar poljoprivrede, ribarstva i ruralnog razvoja donosi

PRAVILNIK

O NAČINU PRIKUPLJANJA I OBAVJEŠĆIVANJA O CIJENAMA PROIZVODA RIBARSTVA[1]
POGLAVLJE I.
TEMELJNE ODREDBE

Područje primjene

Članak 1.

Ovim Pravilnikom propisuje se način prikupljanja i obavješćivanja o cijenama proizvoda ribarstva iz Dodataka III., VI. i VII. Zakona o strukturnoj potpori i uređenju tržišta u ribarstvu (»Narodne novine«, br. 153/09).

Definicije

Članak 2.

Pojedini pojmovi upotrijebljeni u smislu ovog Pravnika imaju sljedeće značenje:

1. Ministarstvo – Ministarstvo poljoprivrede, ribarstva i ruralnog razvoja

2. Uprava ribarstva – ustrojstvena jedinica Ministarstva poljoprivredne, ribarstva i ruralnog razvoja nadležna za ribarstvo

3. Prva prodaja – stavljanje ribe na raspolaganje ili isporučivanje prvom kupcu

4. Web-aplikacija – elektronički sustav za dostavu podataka putem internetske stranice www.ribarstvo.hr koji se nalazi na adresi http://www.ribarstvo.hr/prvokupci

Nadležnost

Članak 3.

Za prikupljanje podataka o cijenama i količinama proizvoda ribarstva iz članka 1. ovog Pravilnika na području Republike Hrvatske, njihovu obradu, provjeru i obavješćivanje o cijenama proizvoda ribarstva za nacionalne potrebe te obavješćivanje Europske Komisije (u daljnjem tekstu: Komisija) nadležna je Uprava ribarstva.

Način prikupljanja podataka

Članak 4.

(1) Podaci o cijenama, vrstama i količinama prodanih proizvoda ribarstva prikupljaju se izravno kroz bazu podataka Informacijskog sustava ribarstva temeljem podataka o prvoj prodaji ribe po vrstama, količinama i cijenama koje odgovorne osobe mjesta prve prodaje ili prvi kupci moraju proslijediti Ministarstvu u roku od 48 sati od obavljene prodaje, a sukladno Pravilniku o uvjetima i načinu stavljanja u promet riba i drugih morskih organizama (»Narodne novine«, br. 154/08).

(2) Podaci o cijenama proizvoda ribarstva po vrstama izravno se iz Prodajnih listova[2] preuzimaju, pohranjuju i obrađuju u web-
-aplikaciji http://ribarstvo.hr/cijene.

Obavješćivanje o priznavanju organizacija proizvođača i njihovih udruženja

Članak 5.

(1) Republika Hrvatska obavijestiti će Komisiju o informacijama iz članka 6. stavka 1.c) i članka 13. stavka 3.d) Uredbe Vijeća (EZ-a) br. 104/2000[3] u razdoblju od najkasnije dva mjeseca od datuma usvajanja odluke iz navedenih članaka.

(2) Informacije iz stavka 1. ovoga članka te oblik definiran za njihovo slanje nalaze se u Prilogu I. ovog Pravilnika.

POGLAVLJE II.
CIJENE I INTERVENCIJE

Članak 6.

(1) Republika Hrvatska obavijestit će Komisiju o informacijama iz članka 17. stavka 4. Uredbe Vijeća (EZ-a) br. 104/2000 najkasnije dva mjeseca nakon početka svake ribolovne godine.

(2) Republika Hrvatska odmah će obavijestiti Komisiju o bilo kakvim promjenama koje se odnose na informacije iz stavka 1. ovoga članka.

(3) Informacije iz stavka 1. ovoga članka te oblik definiran za njihovo slanje nalaze se u Prilogu II. ovog Pravilnika.

Članak 7.

(1) Za vrste navedene u Prilogu I. i IV. Uredbe Vijeća (EZ-a) br. 104/2000 ili u Dodatku III. i VI. Zakona o strukturnoj potpori i uređenju tržišta u ribarstvu[4] (u daljnjem tekstu: Zakon), Republika Hrvatska obavijestit će Komisiju o količinama koje su iskrcane, prodane, povučene s tržišta i upućene u preradu na njezinom teritoriju, kao i o vrijednosti prodanih količina, za svako kvartalno razdoblje po regijama navedenima u Tablici 1. Priloga VIII. ovog Pravilnika, najkasnije sedam tjedana po isteku kvartala na koji se informacije odnose.

(2) U slučaju krizne situacije za jednu ili više vrsta navedenih u Prilogu I. Uredbe (EZ-a) br. 104/2000 ili Dodatku III. Zakona, Republika Hrvatska će obavijestiti Komisiju o količinama koje su iskrcane, prodane, povučene s tržišta i upućene u preradu na njezinom teritoriju, kao i vrijednost prodanih količina u razdoblju od dva tjedna, po regijama navedenima u Tablici 1. Priloga VIII. ovog Pravilnika, najkasnije četrnaest dana po isteku dvotjednog razdoblja na koje se informacije odnose.

(3) Informacije iz stavka 1. ovoga članka te oblik definiran za njihovo slanje nalaze se u Prilogu III. ovog Pravilnika.

Članak 8.

(1) Republika Hrvatska obavijestit će Komisiju svaki kvartal, o svakom povučenom proizvodu navedenom u Prilogu I. Uredbe (EZ-a) br. 104/2000 ili Dodatku III. Zakona, i to o njegovoj vrijednosti i prodanim količinama po vrstama prodaje navedenima u članku 1. Uredbe Komisije br. 2493/2001[5] koji su povučeni s tržišta, najkasnije osam tjedana po isteku kvartalnog razdoblja na koje se informacije odnosi.

(2) Informacije iz stavka 1. ovoga članka te oblik definiran za njihovo slanje nalaze se u Prilogu IV. ovog Pravilnika.

Članak 9.

(1) Republika Hrvatska obavijestit će Komisiju, za svaki proizvod naveden u Prilogu II. Uredbe Vijeća (EZ-a) br. 104/2000 ili Dodatka IV. Zakona, o količinama koje su iskrcane, prodane i skladištene, kao i vrijednostima prodanih količina, za svako kvartalno razdoblje po regijama navedenima u Tablici 1. Priloga VIII. ovog Pravilnika, najkasnije šest tjedana po isteku kvartalnog razdoblja na koje se informacije odnose.

(2) Informacije iz stavka 1. ovoga članka te oblik definiran za njihovo slanje nalaze se u Prilogu V. ovog Pravilnika.

Članak 10.

(1) Republika Hrvatska obavijestit će Komisiju, za svaki proizvod naveden u Prilogu III. Uredbe (EZ-a) br. 104/2000 ili Dodatku V. Zakona, o količinama koje su iskrcane, prodane i dostavljene industriji od strane organizacija proizvođača, kao i o vrijednosti količina dostavljenih industriji, svakog mjeseca po regijama navedenima u Tablici 1. Priloga VIII. ovog Pravilnika, najkasnije šest tjedana po isteku mjeseca na koje se informacije odnose.

(2) Informacije iz stavka 1. ovoga članka te oblik definiran za njihovo slanje nalaze se u Prilogu VI. ove Uredbe.

Članak 11.

(1) Republika Hrvatska će svake godine, u roku od tri mjeseca po isteku godine na koju se informacije odnose, Komisiji dostavljati informacije potrebne za određivanje tehničkih troškova u vezi radnji neophodnih za stabilizaciju i skladištenje sukladno člancima 23. i 25. Uredbe (EZ-a) br. 104/2000.

(2) Informacije iz stavka 1. ovoga članka te oblik definiran za njihovo slanje nalaze se u Prilogu VII. ovog Pravilnika.

POGLAVLJE III.
OPĆE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 12.

(1) Republika Hrvatska će Komisiji slati informacije elektroničkim putem, prijenosnim sustavima koji se sada rabe za razmjenu podataka u okviru upravljanja zajedničkom ribarstvenom politikom (sustav FIDES II).

(2) Republika Hrvatska će Komisiji dostaviti podatke o regijama iz članaka 9. i 10. ovog Pravilnika za potrebe uvrštavanja nacionalnih NUTS kodova »ISO-A3« i NUTS naziva u Tablicu 1. Prilog VIII. Uredbe (EZ) br. 248/2009, kao i podatak o nacionalnoj valuti za uvrštavanje u Tablicu 6. Prilog VIII. Uredbe (EZ) br. 248/2009.

Članak 13.

Prilozi I. – VIII. tiskani su uz ovaj Pravilnik i njegov su sastavni dio.

Članak 14.

Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom pristupanja Republike Hrvatske u članstvo Europske unije.

Klasa: 011-02/10-01/170

Urbroj: 525-08-2-0342/10-6

Zagreb, 6. listopada 2010.

Ministar
Petar Čobanković, v. r.

PRILOG I.

Podaci o organizacijama proizvođača i njihovim udruženjima

	Reg. br.
	Naziv polja
	Vrsta
	Oblik
	Veličina
	Kod

	1
	Identifikacija poruke
	<REQUEST.NAME>
	Tekst
	
	MK-PO

	2
	Država članica
	<REQUEST. COUNTRY.ISO_A3>
	Tekst
	3
	Tab. 1

	3
	Datum slanja
	<DSE>
	YYYYMMDD
	8
	

	4
	Vrsta poruke
	<TYP>
	Tekst
	3
	INS = novi

MOD = dopuna

DEL = priznanje povučeno

	5
	Broj OP-a ili udruženja OP-a
	<NOP>
	Tekst
	7
	Jedino za vrstu poruke ‘MOD’

ili ‘DEL’

	6
	Naziv
	<NOM>
	Tekst
	
	

	7
	Službena skraćenica
	<ABB>
	
	
	Gdje je dostupno

	8
	Nacionalni broj
	<NID>
	
	
	Gdje je dostupno

	9
	Područje 
	<ARE>
	Tekst
	
	

	10
	Aktivnost
	<ACT>
	Tekst
	6
	Tab. 10

	11
	Datum osnivanja
	<DCE>
	YYYYMMDD
	
	

	12
	Datum donošenja statuta
	<DST>
	YYYYMMDD
	
	

	13
	Datum

dodjele priznanja
	<DRE>
	YYYYMMDD
	
	

	14
	Datum povlačenja priznanja
	<DRA>
	YYYYMMDD
	
	Samo za vrstu poruke ‘DEL’

	15
	Adresa 1
	<ADR1>
	Tekst
	
	

	16
	Adresa 2
	<ADR2>
	Tekst
	
	

	17
	Adresa 3
	<ADR3>
	
	
	

	18
	Poštanski broj
	<CPO>
	Tekst
	
	

	19
	Mjesto
	<LOC>
	Tekst
	
	

	20
	Telefonski broj 1
	<TEL1>
	Tekst
	
	+ nn(nn)nnn.nnn.nnn

	21
	Telefonski broj 2
	<TEL2>
	Tekst
	
	+ nn(nn)nnn.nnn.nnn

	22
	Broj faksa
	<FAX>
	Tekst
	
	+ nn(nn)nnn.nnn.nnn

	23
	E-mail
	<MEL>
	Tekst
	
	

	24
	Internet/web adresa
	<WEB>
	Tekst
	
	

	25 i dalje
	Broj članova OP
	<ADH>
	Tekst
	
	Za OP udruženja, lista članova OP


PRILOG II.

Cijene povlačenja koje primjenjuju organizacije proizvođača

Poslati dva mjeseca nakon početka ribolovne godine

	Reg. br.
	Podaci
	Identifikacija vrste podataka
	Oblik
	Veličina
	Kod

	1
	Identifikacija poruke
	<REQUEST.NAME>
	Tekst
	
	MK-PO-WP

	2
	Država članica
	<REQUEST. COUNTRY.ISO_A3>
	Tekst
	3
	Tab. 1

	3
	Serijski broj
	<LOT>
	Brojčani
	4
	Serijski broj koji je dodijelila država članica

	4
	Vrsta poruke
	<MTYP>
	
	19
	INS NOTIFICATION SUP NOTIFICATION REP NOTIFICATION INS IN NOTIFICATION

MOD IN NOTIFICATION SUP IN NOTIFICATION

	5
	Datum slanja
	<DSE>
	YYYYMMDD
	8
	

	6
	Vrsta razdoblja
	<PTYP>
	Y
	1
	Y = godišnji

	7
	Identifikacija razdoblja
	<IDP>
	PPP/YYYY
	8
	PPP = slijed

YYYY = godina

	8
	Korištena valuta
	<MON>
	Tekst
	3
	Tab. 6

	9 (kako slijedi)
	Identifikacijski kod OP-a
	<DAT>
	Tekst
	7
	CCC-999

	
	Kod vrste
	
	Tekst
	3
	Tab. 7

	
	Prezervacijski kod
	
	Tekst
	3
	Tab. 4

	
	Prezentacijski kod
	
	Tekst
	2
	Tab. 3

	
	Kod svježine
	
	Tekst
	2
	Tab. 5

	
	Kod veličine
	
	Text
	3
	Tab. 2

	
	Cijena povlačenja
	
	Cijeli broj
	
	U skladu s valutom iz reg. broja 8, po 1 000 kg

	
	Regija gdje je cijena povlačenja prilagođena prema regionalnom koeficijentu.
	
	Tekst
	
	Tab. 8


PRILOG III.

Proizvodi iz Priloga I. i IV. Uredbe (EZ-a) br. 104/2000

Obavješćivanje po kvartalnom razdoblju

	Reg. br.
	Podaci
	Identifikacija vrste podataka
	Oblik
	Veličina
	Kod

	1
	Identifikacija poruke
	<REQUEST.NAME>
	Tekst
	
	MK-FRESH

	2
	Država članica
	<REQUEST. COUNTRY.ISO_A3>
	Tekst
	3
	Tab. 1

	3
	Serijski broj
	<LOT>
	Brojčani
	4
	Serijski broj koji je dodijelila država članica

	4
	Vrsta poruke
	<MTYP>
	
	19
	INS NOTIFICATION SUP NOTIFICATION REP NOTIFICATION INS IN NOTIFICATION

MOD IN NOTIFICATION SUP IN NOTIFICATION

	5
	Datum slanja
	<DSE>
	YYYYMMDD
	8
	

	6
	Vrsta razdoblja
	<PTYP>
	Q ili C
	1
	Q = kvartalno

C = kriza

	7
	Identifikacija razdoblja
	<IDP>
	PPP/YYYY
	8
	PPP = slijed

1-4 za kvartal

1-24 za četrnaest dana

YYYY = godina

	8
	Korištena valuta
	<MON>
	Tekst
	3
	Tab. 6

	9 (kako slijedi)
	Područje iskrcaja

(NUTS kod)
	<DAT>
	Tekst
	7
	Tab. 1

	
	Kod vrste
	
	Tekst
	3
	Tab. 7

	
	Prezervacijski kod
	
	Tekst
	3
	Tab. 4

	
	Prezentacijski kod
	
	Tekst
	2
	Tab. 3

	
	Kod svježine
	
	Tekst
	2
	Tab. 5

	
	Kod veličine
	
	Tekst
	3
	Tab. 2

	
	Vrijednost prodanih količina
	
	Cijeli broj
	
	U skladu sa valutom iz reg. broja 8

	
	Prodane količine
	
	Cijeli broj
	
	kg

	
	Količine povučene po cijeni Zajednice
	
	Cijeli broj
	
	kg

	
	Količine povučene po autonomnim cijenama
	
	Cijeli broj
	
	kg

	
	Prerađene količine
	
	Cijeli broj
	
	kg


PRILOG IV.

Proizvodi iz Priloga 1. Uredbe (EZ-a) br. 104/2000

Upotreba proizvoda povučenih s tržišta
Obavješćivanje po kvartalnom razdoblju

	Reg. br.
	Podaci
	Identifikacija vrste podataka
	Oblik
	Veličina
	Kod

	1
	Identifikacija poruke
	<REQUEST.NAME>
	Tekst
	
	MK-STD-VAL

	2
	Država članica
	<REQUEST. COUNTRY.ISO_A3>
	Tekst
	3
	Tab. 1

	3
	Serijski broj
	<LOT>
	Brojčani
	4
	Serijski broj koji je dodijelila država članica

	4
	Vrsta poruke
	<MTYP>
	
	19
	INS NOTIFICATION SUP NOTIFICATION REP NOTIFICATION INS IN NOTIFICATION

MOD IN NOTIFICATION SUP IN NOTIFICATION

	5
	Datum slanja
	<DSE>
	YYYYMMDD
	8
	

	6
	Vrsta razdoblja
	<PTYP>
	Q
	1
	Q = kvartalno

	7
	Identifikacija razdoblja
	<IDP>
	PPP/YYYY
	8
	PPP = slijed

1-4

YYYY = godina

	8
	Korištena valuta
	<MON>
	Tekst
	3
	Tab. 6

	9 (kako slijedi)
	Kod vrste
	<DAT>
	Tekst
	3
	Tab. 7

	
	Kod odredišta
	
	Tekst
	6
	Tab. 9

	
	Vrijednost prodanih količina ili upućenih u preradu 
	
	Cijeli broj
	
	U skladu sa valutom iz reg. broja 8

‘0’ je dopuštena za prenesene količine

	
	Prodane ili prenesene količine
	
	Cijeli broj
	
	kg


PRILOG V.

Proizvodi iz Priloga II. Uredbe (EZ-a) br. 104/2000 (Obavješćivanje po kvartalnom razdoblju)

	Reg. br.
	Podaci
	Identifikacija vrste podataka
	Oblik
	Veličina
	Kod

	1
	Identifikacija poruke
	<REQUEST.NAME>
	Tekst
	
	MK-FROZEN

	2
	Država članica
	<REQUEST. COUNTRY.ISO_A3>
	Tekst
	3
	Tab. 1

	3
	Serijski broj
	<LOT>
	Brojčani
	4
	Serijski broj koji je dodijelila država članica

	4
	Vrsta poruke
	<MTYP>
	
	19
	INS NOTIFICATION

SUP NOTIFICATION

REP NOTIFICATION

INS IN NOTIFICATION

MOD IN NOTIFICATION SUP IN NOTIFICATION

	5
	Datum slanja
	<DSE>
	YYYYMMDD
	8
	

	6
	Vrsta razdoblja
	<PTYP>
	Q
	1
	Q = kvartalno

	7
	Identifikacija razdoblja
	<IDP>
	PPP/YYYY
	8
	PPP = slijed 1 – 4

YYYY = godina

	8
	Korištena valuta
	<MON>
	Tekst
	3
	Tab. 6

	9 (kako slijedi)
	Područje iskrcaja

(NUTS kod)
	<DAT>
	Tekst
	7
	Tab. 1

	
	Kod vrste
	<DAT>
	Tekst
	3
	Tab. 7

	
	Prezervacijski kod
	
	Tekst
	3
	Tab. 4

	
	Prezentacijski kod
	
	Tekst
	2
	Tab. 3

	
	Kod svježine
	
	Tekst
	2
	Tab. 5

	
	Kod veličine
	
	Tekst
	3
	Tab. 2

	
	Vrijednost prodanih količina
	
	Cijeli broj
	
	U skladu sa valutom iz reg. broja 8

	
	Količine prodane prije skladištenja
	
	Cijeli broj
	
	kg

	
	Uskladištene količine
	
	Cijeli broj
	
	kg

	
	Količine uklonjene iz skladišta
	
	Cijeli broj
	
	kg


PRILOG VI.

Proizvodi iz Priloga III. Uredbe (EZ-a) br. 104/2000

Učestalost: mjesečno

	Reg. br.
	Podaci
	Identifikacija vrste podataka
	Oblik
	Veličina
	Kod

	1
	Identifikacija poruke
	<REQUEST.NAME>
	Tekst
	
	MK-TUNA

	2
	Država članica
	<REQUEST. COUNTRY.ISO_A3>
	Tekst
	3
	Tab. 1

	3
	Serijski broj
	<LOT>
	Brojčani
	4
	Serijski broj koji je dodijelila država članica

	4
	Vrsta poruke
	<MTYP>
	
	19
	INS NOTIFICATION SUP NOTIFICATION REP NOTIFICATION

INS IN NOTIFICATION

MOD IN NOTIFICATION

SUP IN NOTIFICATION

	5
	Datum slanja
	<DSE>
	YYYYMMDD
	8
	

	6
	Vrsta razdoblja
	<PTYP>
	M
	1
	M = mjesečno

	7
	Identifikacija razdoblja
	<IDP>
	PPP/YYYY
	7
	PPP = slijed

1-12

YYYY = godina

	8
	Korištena valuta
	<MON>
	Tekst
	3
	Tab. 6

	9 (kako slijedi)
	Organizacija proizviđača
	<DAT>
	Tekst
	7
	CCC-999

	
	Kod vrste
	
	Tekst
	3
	Tab. 7

	
	Prezervacijski kod
	
	Tekst
	3
	Tab. 4

	
	Prezentacijski kod
	
	Tekst
	2
	Tab. 3

	
	Kod veličine
	
	Tekst
	3
	Tab. 2

	
	Vrijednost količina prodanih i dostavljenih industriji
	
	Cijeli broj
	
	U skladu sa valutom iz reg. broja 8

	
	Količine prodane i dostavljene industriji
	
	Cijeli broj
	
	kg


PRILOG VII.

Proizvodi iz Priloga I. i II. Uredbe (EZ-a) br. 104/2000

Učestalost: godišnja

	Reg. br.
	Podaci
	Identifikacija vrste podataka
	Oblik
	Veličina
	Kod

	1
	Identifikacija poruke
	<REQUEST.NAME>
	Tekst
	
	MK-TECH

	2
	Država članica
	<REQUEST. COUNTRY.ISO_A3>
	Tekst
	3
	Tab. 1

	3
	Serijski broj
	<LOT>
	Brojčani
	4
	Serijski broj koji je dodijelila država članica

	4
	Vrsta poruke
	<MTYP>
	
	19
	INS NOTIFICATION SUP NOTIFICATION REP NOTIFICATION INS IN NOTIFICATION

MOD IN NOTIFICATION SUP IN NOTIFICATION

	5
	Datum slanja
	<DSE>
	YYYYMMDD
	8
	

	6
	Vrsta razdoblja
	<PTYP>
	Y
	1
	Y = godišnje

	7
	Identifikacija razdoblja
	<IDP>
	PPP/YYYY
	7
	PPP = 1

YYYY = godina

	8
	Korištena valuta
	<MON>
	Tekst
	3
	Tab. 6

	9 (kako slijedi)
	Kod proizvoda
	<DAT>
	Tekst
	3
	1AB=Proiz. Priloga I, AB

1C = Proiz. Priloga I, C

2 = Proiz. Priloga II

	
	Kod tehničkih troškova
	
	Tekst
	2
	Tab. 11

	
	Troškovi rada
	
	Cijeli broj
	
	U skladu s valutom iz reg. broja 8

	
	Troškovi energije
	
	Cijeli broj
	
	U skladu s valutom iz reg. broja 8

	
	Troškovi transporta
	
	Cijeli broj
	
	U skladu s valutom iz reg. broja 8

	
	Ostali troškovi (pakiranje, mariniranje, direktno omatanje itd.)
	
	Cijeli broj
	
	U skladu s valutom iz reg. broja 8


PRILOG VIII.

Tablica 1
	Kod NUTS

‘ISO-A3’
	DRŽAVA
	Ime NUTS 

	BE

BE10

BE21

BE22

BE23

BE24

BE25

BE31

BE32

BE33

BE34

BE35

BG

BG01

BG02

BG03

BG04

BG05

BG06

CZ

CZ01

DK

DK011

DK012

DK013

DK014

DK021

DK022

DK031

DK032

DK041

DK042

DK050

DE

DE11

DE12

DE13
	BELGIQUE-BELGIE

България

ČESKÁ REPUBLIKA

DANMARK

DEUTSCHLAND
	REG.BRUXELLES-CAP./BRUSSELS

HFDST.GEW. PROV. ANTWERPEN

PROV. LIMBURG (B)

PROV. OOST-

VLAANDEREN PROV.

VLAAMS BRABANT PROV.

WEST-VLAANDEREN

PROV. BRABANT WALLON

PROV. HAINAUT

PROV. LIEGE

PROV. LUXEMBOURG (B)

PROV. NAMUR

SEVEROZAPADEN

SEVEREN

TSENTRALEN

SEVEROIZTOCHEN

YUGOZAPADEN

YUZHEN

TSENTRALEN

YUGOIZTOCHEN

PRAHA

BYEN KØBENHAVN

KØBENHAVNS

OMEGN

NORDSJÆLLAND

BORNHOLM

ØSTSJÆLLAND

VEST – OG SYDSJÆLLAND FYN

SYDJYLLAND

VESTJYLLAND

ØSTJYLLAND

NORDJYLLAND

STUTTGART

KARLSRUHE

FREIBURG


	DE14

DE21

DE22

DE23

DE24

DE25

DE26

DE27

DE30

DE41

DE42

DE50

DE60

DE71

DE72

DE73

DE80

DE91

DE92

DE93

DE94

DEA1

DEA2

DEA3

DEA4

DEA5

DEB1

DEB2

DEB3

DEC0

DED1

DED2

DED3

DEE0

DEF0

DEG0

EE

EE001

EE004

EE006

EE007

EE008
	EESTI
	TÜBINGEN

OBERBAYERN

NIEDERBAYERN

OBERPFALZ

OBERFRANKEN

MITTELFRANKEN

UNTERFRANKEN

SCHWABEN

BERLIN

BRANDENBURG – NORDOST

BRANDENBURG – SÜDWEST

BREMEN

HAMBURG

DARMSTADT

GIEßEN

KASSEL

MECKLENBURG-VORPOMMERN

BRAUNSCHWEIG

HANNOVER

LÜNEBURG

WESER-EMS

DÜSSELDORF

KÖLN

MÜNSTER

DETMOLD

ARNSBERG

KOBLENZ

TRIER

RHEINHESSEN-PFALZ

SAARLAND

CHEMNITZ

DRESDEN

LEIPZIG

SACHSEN-ANHALT

SCHLESWIG-HOLSTEIN

THÜRINGEN

PÕHJA-EESTI

LÄÄNE-EESTI

KESK-EESTI

KIRDE-EESTI

LÕUNA-EESTI


	GR GR11

GR12

GR13

GR14

GR21

GR22

GR23

GR24

GR25

GR30

GR41

GR42

GR43

ES

ES11

ES12

ES13

ES21

ES22

ES23

ES24

ES30

ES41

ES42

ES43

ES51

ES52

ES53

ES61

ES62

ES63

ES64

ES70

FR

FR1

FR21

FR22

FR23

FR24

FR25

FR26
	ΕΛΛΑΔΑ

ESPAÑA

FRANCE
	Aνατολική Μακεδονία, Θράκη

Κεντρική

Μακεδονία Δυτική

Μακεδονία

Θεσσαλία

Ήπειρος Ιόνια

Νησιά Δυτική

Ελλάδα Στερεά

Ελλάδα

Πελοπόννησος

Aττική

Βόρειο Αιγαίο

Νότιο Αιγαίο

Κρήτη

GALICIA

PRINCIPADO DE ASTURIAS

CANTABRIA

PAÍS

VASCO

COMUNIDAD FORAL DE NAVARRA

LA RIOJA

ARAGÓN

COMUNIDAD DE MADRID

CASTILLA Y LEÓN

CASTILLA-LA MANCHA

EXTREMADURA

CATALUÑA

COMUNIDAD VALENCIANA

ILLES BALEARS

ANDALUCÍA

REGIÓN DE MURCIA

CIUDAD AUTÓNOMA DE CEUTA

CIUDAD AUTÓNOMA DE MELILLA

CANARIAS

ÎLE DE FRANCE

CHAMPAGNE-ARDENNE

PICARDIE

HAUTE-NORMANDIE

CENTRE

BASSE-NORMANDIE

BOURGOGNE


	FR30

FR41

FR42

FR43

FR51

FR521

FR522

FR523

FR524

FR53

FR61

FR62

FR63

FR71

FR72

FR81

FR82

FR83

FR91

FR92

FR93

FR94

IE

IE011

IE012

IE013

IE021

IE022

IE023

IE024

IE025

IT

ITC1

ITC2

ITC3

ITC4

ITD1

ITD2

ITD3

ITD4
	IRELAND

ITALIA
	NORD-PAS-DE-CALAIS

LORRAINE

ALSACE

FRANCHE-COMTÉ

PAYS DE LA LOIRE

CÔTES-D’ARMOR

FINISTÈRE

ILLE-ET-VILAINE

MORBIHAN

POITOU-CHARENTES

AQUITAINE

MIDI-PYRÉNÉES

LIMOUSIN

RHÔNE-ALPES

AUVERGNE

LANGUEDOC-ROUSSILLON

PROVENCE-ALPES-CÔTE

D’AZUR CORSE

GUADELOUPE

MARTINIQUE

GUYANE

RÉUNION

BORDER

MIDLAND

WEST

DUBLIN

MID-EAST

MID-WEST

SOUTH-EAST (IRL)

SOUTH-WEST (IRL)

PIEMONTE

VALLE D’AOSTA/VALLEE D’AOSTE

LIGURIA

LOMBARDIA

PROVINCIA AUTONOMA BOLZANO/BOZEN

PROVINCIA AUTONOMA TRENTO

VENETO

FRIULI-VENEZIA GIULIA


	ITD5

ITE1

ITE2

ITE3

ITE4

ITF1

ITF2

ITF3

ITF4

ITF5

ITF6

ITG1

ITG2

CY

LV

LV003

LV005

LV006

LV007

LV008

LV009

LT

LT001

LT002

LT003

LT004

LT005

LT006

LT007

LT008

LT009

LT00A

LU

HU

HU10

HU21

HU22

HU23

HU31

HU32

HU33
	ΚΥΠΡΟΣ/KIBRIS LATVIJA

LIETUVA

LUXEMBOURG (GRAND-DUCHÉ) MAGYARORSZÁG
	EMILIA-ROMAGNA

TOSCANA

UMBRIA

MARCHE

LAZIO

ABRUZZO

MOLISE

CAMPANIA

PUGLIA

BASILICATA

CALABRIA

SICILIA

SARDEGNA

KURZEME

LATGALE

RĪGA

PIERĪGA

VIDZEME

ZEMGALE

ALYTAUS APSKRITIS

KAUNO APSKRITIS

KLAIPĖDOS APSKRITIS

MARIJAMPOLĖS APSKRITIS

PANEVĖŽIO APSKRITIS

ŠIAULIŲ APSKRITIS

TAURAGĖS APSKRITIS

TELŠIŲ APSKRITIS

UTENOS APSKRITIS

VILNIAUS

APSKRITIS

KÖZÉP-MAGYARORSZÁG

KÖZÉP-DUNÁNTÚL

NYUGAT-DUNÁNTÚL

DÉL-DUNÁNTÚL

ÉSZAK-MAGYARORSZÁG

ÉSZAK-ALFÖLD

DÉL-ALFÖLD


	MT

NL

NL

11

NL12

NL13

NL21

NL22

NL23

NL31

NL32

NL33

NL34

NL41

NL42

AT

AT11

AT12

AT13

AT21

AT22

AT31

AT32

AT33

AT34

PL

PL11

PL12

PL21

PL22

PL31

PL32

PL33

PL34

PL41

PL42

PL43

PL51

PL52

PL61

PL62

PL63
	MALTA

NEDERLAND

ÖSTERREICH

POLSKA
	GRONINGEN

FRIESLAND

(NL) DRENTHE

OVERIJSSEL

GELDERLAND

FLEVOLAND

UTRECHT

NOORD-HOLLAND

ZUID-HOLLAND

ZEELAND

NOORD-BRABANT

LIMBURG (NL)

BURGENLAND (A)

NIEDERÖSTERREICH

WIEN

KÄRNTEN

STEIERMARK

OBERÖSTERREICH

SALZBURG

TIROL

VORARLBERG

ŁÓDZKIE

MAZOWIECKIE

MAŁOPOLSKIE

ŚLĄSKIE

LUBELSKIE

PODKARPACKIE

ŚWIĘTOKRZYSKIE

PODLASKIE

WIELKOPOLSKIE

ZACHODNIOPOMORSKIE

LUBUSKIE

DOLNOŚLĄSKIE

OPOLSKIE

KUJAWSKO-POMORSKIE

WARMIŃSKO-MAZURSKIE

POMORSKIE


	PT

PT11

PT15

PT16

PT17

PT18

PT20

PT30

RO

RO01

RO02

RO03

RO04

RO05

RO06

RO07

RO08

SI

SK

FI

FI13

FI18

FI19

FI1A

FI20

SE

SE11

SE12

SE21

SE22

SE23

SE31

SE32

SE33

UK

UKC1

UKC2

UKD1

UKD2

UKD3
	PORTUGAL

ROMÂNIA

SLOVENIJA

SLOVENSKÁ REPUBLIKA

SUOMI/FINLAND

SVERIGE

UNITED KINGDOM
	NORTE

ALGARVE

CENTRO (P)

LISBOA

ALENTEJO

REGIÃO AUTÓNOMA DOS AÇORES

REGIÃO AUTÓNOMA DA MADEIRA

NORD-EST

SUD-EST

SUD

SUD-VEST

VEST

NORD-VEST

CENTRU

BUCUREȘTI

ITÄ-SUOMI

ETELÄ-SUOMI

LÄNSI-SUOMI

POHJOIS-SUOMI

ÅLAND

STOCKHOLM

ÖSTRA MELLANSVERIGE

SMÅLAND MED ÖARNA

SYDSVERIGE

VÄSTSVERIGE

NORRA MELLANSVERIGE

MELLERSTA NORRLAND

ÖVRE NORRLAND

TEES VALLEY AND DURHAM NORTHUMBERLAND AND TYNE AND WEAR CUMBRIA

CHESHIRE

GREATER MANCHESTER


	UKD4

UKD5

UKE1

UKE2

UKE3

UKE4

UKF1

UKF2

UKF3

UKG1

UKG2

UKG3

UKH1

UKH2

UKH3

UKI1

UKI2

UKJ1

UKJ2

UKJ3

UKJ4

UKK1

UKK2

UKK3

UKK4

UKL1

UKL2

UKM2

UKM3

UKM50

UKM61

UKM62

UKM63

UKM64

UKM65

UKM66

UKN
	
	LANCASHIRE

MERSEYSIDE

EAST YORKSHIRE AND NORTHERN LINCOLNSHIRE

NORTH YORKSHIRE

SOUTH YORKSHIRE

WEST YORKSHIRE

DERBYSHIRE AND NOTTINGHAMSHIRE

LEICESTERSHIRE, RUTLAND AND NORTHAMP TONSHIRE

LINCOLNSHIRE

HEREFORDSHIRE, WORCESTERSHIRE AND WARWICKSHIRE

SHROPSHIRE AND STAFFORDSHIRE

WEST MIDLANDS

EAST ANGLIA

BEDFORDSHIRE AND HERTFORDSHIRE 

ESSEX

INNER LONDON

OUTER LONDON

BERKSHIRE, BUCKINGHAMSHIRE AND OXFORDSHIRE

SURREY, EAST AND WEST SUSSEX

HAMPSHIRE AND ISLE OF WIGHT

KENT

GLOUCESTERSHIRE, WILTSHIRE AND BRISTOL/BATH AREA

DORSET AND SOMERSET

CORNWALL AND ISLES OF SCILLY

DEVON

WEST WALES AND THE VALLEYS

EAST WALES

EASTERN SCOTLAND

SOUTH WESTERN SCOTLAND

ABERDEEN CITY AND ABERDEENSHIRE

CAITHNESS & SUTHERLAND AND ROSS & CROMARTY

INVERNESS & NAIRN AND MORAY, BADENOCH & STRATHSPEY

LOCHABER, SKYE & LOCHALSH, ARRAN & CUMBRAE AND ARGYLL & BUTE

EILAN SIAR (WESTERN ISLES)

ORKNEY ISLANDS

SHETLAND ISLANDS

NORTHERN IRELAND


Tablica 2.
Kodovi veličina
	Kod
	Naziv

	1

2

3

4

5

6

M10

P10

M4

M1

50

51

SO

M11

M13

B21

B27

P21

P27
	Veličina 1

Veličina 2

Veličina 3

Veličina 4

Veličina 5

Veličina 6

≤ 10 kg

> 10 kg

≤ 4 kg

≤ 1,1 kg

> 1,8 kg

≤ 1,8 kg

Nije primjenjivo

< 1,1 kg

< 1,33 kg

≥ 1,1 kg < 2,1 kg

≥ 1,33 kg < 2,7 kg

≥ 2,1 kg

≥ 2,7 kg


Tablica 3.
Prezentacijski kodovi
	Kod
	Prezentacija

	1

12

3

31

32

61

25

2

62

63

21

22

23

24

51

5

11

9

26

70

71

72

6

7

SO
	Cijela

Bez glave

Bez utrobe sa glavom

Bez utrobe i škrga

Bez utrobe i glave

Očišćena

Prerezana po strani

Fileti

Cilindri

Tube

Standardni fileti, sa kostima

Fileti bez kosti

Fileti, sa kožom

Fileti, bez kože

Mljeveni komadići

Dijelovi i ostalo meso

Sa ili bez glave

Prihvatljive prezentacije osim cijele ili bez utrobe sa škrgama

Fileti u mljevenim komadićima < 4 kg

Očišćeno, sa glavom ILI cijela

Sve prihvatljive prezentacija za ovu vrstu

Sve prihvatljive prezentacije osim fileta, dijelova i ostalog mesa

Očišćeno, cilindri, tube

Ostale prezentacije

Nije primjenjivo


Tablica 4.
Prezervacijski kodovi
	Kod
	Prezervacija

	SO

V

C

CU

S

FC

FR

PRE

CSR

F

R
	Nije primjenjivo

Živa

Zamrznuta

Skuhana u vodi

Soljena

Svježa ili zamrznuta

Svježa ili ohlađena

Priprema

Konzervirana riba

Svježa

Ohlađena


Tablica 5.
Kodovi svježine
	Kod
	Svježina

	E

A

B

V

SO
	Ekstra

A

B

Živa

Nije primjenjivo


Tablica 6.
Kodovi valuta
	Kod
	Valuta

	EUR

BGN

CZK

DKK

EEK

GBP

HUF

LTL

LVL

PLN

RON

SEK
	Euro

Bulgarian lev

Czech koruna

Danish krone

Estonian kroon

Pound sterling

Hungarian forint

Lithuanian litas

Latvian lats

Polish złoty

Romanian new leu

Swedish krona


Tablica 7.
	Kod
	Vrsta

	ALB
	Thunnus alalunga

	ALK
	Theragra chalcogramma

	BFT
	Thunnus thynnus

	BIB
	Trisopterus luscus

	BOG
	Boops boops

	BRA
	Brama spp.

	BRB
	Spondyliosoma cantharus

	BSF
	Aphanopus carbo

	CDZ
	Gadus spp.

	COD
	Gadus morhua

	COE
	Conger conger

	CRE
	Cancer pagurus

	CSH
	Crangon crangon

	CTC
	Sepia officinalis

	CTR
	Sepiola rondeleti

	DAB
	Limanda limanda

	DEC
	Dentex dentex

	DGS
	Squalus acanthias

	DOL
	Coryphaena hippurus

	DPS
	Parapenaeus longirostris

	ENR
	Engraulis spp.

	FLE
	Platichthys flesus

	GHL
	Rheinhardtius hippoglossoides

	GRC
	Gadus ogac

	GUY
	Triga spp.

	HAD
	Melanogrammus aeglefinus

	HER
	Clupea harengus

	HKE
	Merluccius merluccius

	HKP
	Merluccius hubbsi

	HKX
	Merluccius spp.

	ILL
	Illex spp.

	JAX
	Trachurus spp.

	LEM
	Mircostomus kitt

	LEZ
	Lepidorhombus spp.

	LNZ
	Molva spp.

	MAC
	Scomber scombrus

	MAS
	Scomber japonicus

	MAZ
	Scomber scombrus, japonicus, Orcynopsis unicolor

	MGS
	Mugil spp.

	MNZ
	Lophius spp.

	MUR
	Mullus surmulettus

	MUT
	Mullus barbatus

	NEP
	Nephrops norvegicus

	OCZ
	Octopus spp.

	PAX
	Pagellus spp.

	PCO
	Gadus macrocephalus

	PEN
	Penaeus spp.

	PIL
	Sardina pilchardus

	PLE
	Pleuronectes platessa

	POC
	Boreogadus saida

	POK
	Pollachius virens

	POL
	Pollachius pollachius

	PRA
	Pandalus borealis

	RED
	Sebastes spp.

	ROA
	Rossia macrosoma

	SCE
	Pecten maximus

	SCL
	Scyliorhinus spp.

	SFS
	Lepidopus caudatus

	SKA
	Raja spp.

	SKJ
	Katsuwonus pelamis

	SOO
	Solea spp.

	SPC
	Spicara smaris

	SPR
	Sprattus sprattus

	SQA
	Illex argentinus

	SQC
	Loligo spp.

	SQE
	Ommastrephes sagittatus

	SQE
	Todarodes sagittatus sagittatus

	SQE
	Illex illecebrosus

	SQI
	Loligo pealei

	SQL
	Loligo patagonica

	SQN
	Loligo opalescens

	SQO
	Loligo vulgaris

	SWO
	Xiphias gladius

	TUS
	Thunnus spp. i Euthynnus spp. osim Thunnus thunnus

i T. obesus

	WHB
	Micromesistius poutassou

	WHE
	Buccinum undatum

	WHG
	Merlangius merlangus

	YFT
	Thunnus albacares


Tablica 8.
Područja gdje se cijena povlačenja prilagođava regionalnom koeficijentu

	Kod
	Područje
	Opis područja

	MADER

BALNOR

CANA

CORN

ECOS

ECOIRL

ESTECO

ESPATL

ESTANG

FRAATL

IRL

NIRL

PRT

UER

EU

WECO

BALSUD
	Azori i Madeira

Sjeverni Baltik

Kanarski otoci

Cornwall

Škotska

Škotska i Sjeverna Irska

Škotska (istočna)

Španjolska (Atlantski ocean

Istočna Engleska

Francuska (Atlantik, La Manche, sjever)

Irska

Sjeverna Irska

Portugal

Preostali dio Europske unije

Europska unija

Škotska (zapadna)

Baltik
	Azorski otoci i Madeira

Baltičko more sjeverno od 59°

Kanarski otoci

Obalne pokrajine i otoci grofovija Cornwall i Devon u Ujedinjenom Kraljevstvu

Obalne pokrajine sjeveroistočne Škotske od Wicka do Aberdeena

Obalne pokrajine od Portpatricka u jugozapadnoj Škotskoj do Wicka u sjeveroistočnoj Škotskoj i otoci zapadno i sjeverno od tih područja. Obalne pokrajine i otoci Sjeverne Irske

Škotske obalne pokrajine od Portpatricka do Eyemoutha i otoci zapadno i sjeverno od tih područja

Atlantske obalne pokrajine Španjolske (osim Kanarskih otoka)

Istočne obalne pokrajine Engleske, od Berwicka do Dovera. Škotske obalne pokrajine od Portpatricka do Eyemoutha i otoci zapadno i sjeverno od tih područja. Obalna područja grofovije Down

Francuske obalne pokrajine uz Atlantski ocean, La Manche i Sjeverno more

Irske obalne pokrajine i otoci

Obalna područja grofovije Down (Sj. Irska)

Portugalske atlantske obalne pokrajine

Europska unija osim pokrajina u kojima vrijedi regionalni koeficijent

Europska unija u cjelini

Obalne pokrajine od Troona (jugozapadna Škotska) do Wicka (sjeveroistočna Škotska) i otoci zapadno i sjeverno od tih područja

Baltičko more južno od 59° 30'


Tablica 9.
Upotreba povučenih proizvoda

	Kod
	Upotreba povućenih proizvoda

	FMEAL

OTHER

NOALIM

DIST

BAIT
	Upotreba za preradu za hranu (životinjska hrana)

Upotreba svježeg ili konzerviranog (životinjska hrana)

Upotreba za ostale svrhe, osim za prehranu životinja

Slobodna distibucija

Mamac


Tablica 10.
Vrsta ribolova

	Kod
	Vrsta ribolova

	D

H

C

L

O

A
	Dubinski ribolov

Ribolov na otvorenom moru

Obalni ribolov

Lokalni obalni ribolov

Ostale vrste ribolova

Akvakultura


Tablica 11.
Vrsta tehničkog troška

	Kod
	Vrsta tehničkog troška

	CO

ST

FL

SL

MA

CU

VV
	Smrzavanje

Skladištenje

Filetiranje

Soljenje – sušenje

Mariniranje

Kuhanje – pasterizacija

Skladištenje u fiksiranim tankovima


[1]Pravilnikom se preuzimaju odredbe Uredbe Komisije (EZ-a) br. 248/2009 od 19. ožujka 2009. godine kojom se utvrđuju detaljna pravila za primjenu Uredbe Vijeća (EZ-a) br. 104/2000 u vezi s obavješćivanjem o priznavanju organizacija proizvođača, utvrđivanju cijena i intervencija u okviru zajedničke organizacije tržišta proizvodima ribarstva i akvakulture

[2]Prodajni list definiran je Pravilnikom o uvjetima i načinu stavljanja u promet riba i drugih morskih organizama, »Narodne novine«, br. 154/08, i tiskan je kao Prilog 1.

[3]Uredba Vijeća 104/2000 od 17. prosinca 1999. o zajedničkoj organizaciji tržišta proizvodima ribarstva i akvakulture

[4]Zakonom o strukturnoj potpori i uređenju tržišta u ribarstvu (»Narodne novine«, br. 153/09) preuzete su relevantne odredbe Uredbe Vijeća (EZ-a) br. 104/2000 

[5]Uredba Komisije (EC) br. 2493/2001 o raspolaganju određenim proizvodima ribarstva koji su povučeni s tržišta

